
 

 

如意  NYOI

期間  ：2024年 12月 31日（火）ディナータイム ～ 2025年 1月 6日（月） 
  December 31, 2024 Dinner Time – January 6, 2025 

前菜盛り合わせ 
毎人拼盤  Assorted appetizers 

海老と帆立貝柱の塩炒め 
塩爆双鮮 Sauteed scallops and shrimps with salt 

マナガツオのチリソース
干焼鯧魚 Sauteed butterfish with chili sauce 

山海珍味の壺蒸しスープ 
佛跳墻    Steamed Chinese delicacies soup 

和牛の黒豆味噌炒め 
豆鼓炒和牛肉 Sauteed wagyu with black bean miso paste 

海の幸入り炒飯 
海鮮炒飯  Fried rice with seafood 

デザート盛り合わせ 
今天甜集 Assorted desserts 

        ¥13,000（15,730）
1名様 

Per Person 

2 名様よりご利用いただけます 
Minimum of two people 

＊2024 年 12 月 31 日まで：（ ）内はサービス料 10％・消費税が含まれたお支払い金額です。 

Until December 31，2024：Price in ( ) includes 10% service charge and consumption tax.  

＊米の産地情報についてはスタッフまでお尋ねください。 
Please ask us for information regarding the rice production area.  

＊アレルギー食材や食事制限がございますお客様はご注文の際にスタッフへお申しつけください。 
Please share with us if you have any food allergies o r specific dietary requirements. 

＊メニューは仕入れ状況により変更になる場合がございます。 
Menu items are subject to change based on daily availability of ingredients. 

～２０２４年１２月 31 日まで。 

Until December 31st, 2024 



発財  HASSAI

期間  ：2024年 12月 31日（火）ディナータイム ～ 2025年 1月 6日（月） 
   December 31, 2024 Dinner Time – January 6, 2025 

前菜盛り合わせ 
毎人拼盤     Assorted appetizers 

あわびと白霊茸のオイスターソース煮込み 
蠔油白霊鮑魚 Braised Abalone and Mushroom with Oyster Sauce 

オマール海老のチリソース

帆立貝柱の塩炒め
鴛鴦海鮮 Sauteed lobster with chili sauce 

Sauteed scallops with salt 

北京ダック 
北京烤鴨 Beijing duck 

国産牛の葱炒め 
京葱炒国産牛肉  Stir-fried Japanese beef, beef jus, scallion 

海の幸入りそば 
海鮮湯麵  Noodle soup with seafood 

デザート盛り合わせ 
今天甜集    Assorted desserts 

        ¥18,000（21,780）
1名様 

Per Person 

2 名様よりご利用いただけます 
Minimum of two people. 

＊2024 年 12 月 31 日まで：（ ）内はサービス料 10％・消費税が含まれたお支払い金額です。 

Until December 31，2024：Price in ( ) includes 10% service charge and consumption tax.  

＊アレルギー食材や食事制限がございますお客様はご注文の際にスタッフへお申しつけください。 
Please share with us if you have any food allergies or specific  dietary requirements. 

＊メニューは仕入れ状況により変更になる場合がございます。 
Menu items are subject to change based on daily availability of ingredients.  



万歳  BANSAI

期間  ：2024年 12月 31日（火）ディナータイム ～ 2025年 1月 6日（月） 
   December 31, 2024 Dinner Time – January 6, 2025 

前菜盛り合わせ 
毎人拼盤 Assorted appetizers 

活あわびと南瓜 豆腐の煮込み 
鮮鮑魚豆腐南瓜 Slow braised fresh abalone, abalone sauce, pumpkin, tofu, sweet pea 

オマール海老二種 チリソースとスパイス揚げ
鴛鴦坡士蝦 Sauteed lobster with chili sauce, spicy fried lobster 

ハタと帆立貝柱、イカのＸО醤炒め
XO 醬三鮮 Sauteed grouper, scallops and squid with XO sauce 

北京ダック 
北京烤鴨 Beijing duck 

和牛の炒め 茸ソース 
香菌汁和牛片 Sauteed wagyu with mushroom sauce 

上海蟹のあんかけ炒飯 
大閘蟹炒飯 Fried rice with Shanghai crab starchy sauce 

デザート盛り合わせ 
今天甜集 Assorted desserts 

        ¥22,000（26,620）
1名様 

Per Person 

2 名様よりご利用いただけます 
Minimum of two people. 

＊2024 年 12 月 31 日まで：（ ）内はサービス料 10％・消費税が含まれたお支払い金額です。 

Until December 31，2024：Price in ( ) includes 10% service charge and consumption tax.  

＊アレルギー食材や食事制限がございますお客様はご注文の際にスタッフへお申しつけください。 
Please share with us if you have any food allergies or specific dietary requirements. 

＊メニューは仕入れ状況により変更になる場合がございます。 
Menu items are subject to change based on daily availability of ingredients. 

＊米の産地情報についてはスタッフまでお尋ねください。 
Please ask us for information regarding the rice production area. 



 

如意  NYOI

期間  ：2024年 12月 31日（火）ディナータイム ～ 2025年 1月 6日（月） 
  December 31, 2024 Dinner Time – January 6, 2025 

前菜盛り合わせ 
毎人拼盤  Assorted appetizers 

海老と帆立貝柱の塩炒め 
塩爆双鮮 Sauteed scallops and shrimps with salt 

マナガツオのチリソース
干焼鯧魚 Sauteed butterfish with chili sauce 

山海珍味の壺蒸しスープ 
佛跳墻    Steamed Chinese delicacies soup 

和牛の黒豆味噌炒め 
豆鼓炒和牛肉 Sauteed wagyu with black bean miso paste 

海の幸入り炒飯 
海鮮炒飯  Fried rice with seafood 

デザート盛り合わせ 
今天甜集 Assorted desserts 

        ¥13,000（16,445）
1名様 

Per Person 

2 名様よりご利用いただけます 
Minimum of two people 

＊2025 年１月１日以降：（ ）内はサービス料 15％・消費税が含まれたお支払い金額です。 

From January 1，2025：Price in ( ) includes15% service charge and consumption tax.  

＊米の産地情報についてはスタッフまでお尋ねください。 
Please ask us for information regarding the rice production area. 

＊アレルギー食材や食事制限がございますお客様はご注文の際にスタッフへお申しつけください。 
Please share with us if you have any food allergies or specific dietary requirements. 

＊メニューは仕入れ状況により変更になる場合がございます。 
Menu items are subject to change based on daily availability of ingredients. 

～２０２5 年 1 月 1 日より。 
From January 1st, 2025 



発財  HASSAI

期間  ：2024年 12月 31日（火）ディナータイム ～ 2025年 1月 6日（月） 
   December 31, 2024 Dinner Time – January 6, 2025 

前菜盛り合わせ 
毎人拼盤     Assorted appetizers 

あわびと白霊茸のオイスターソース煮込み 
蠔油白霊鮑魚 Braised Abalone and Mushroom with Oyster Sauce 

オマール海老のチリソース

帆立貝柱の塩炒め
鴛鴦海鮮 Sauteed lobster with chili sauce 

Sauteed scallops with salt 

北京ダック 
北京烤鴨 Beijing duck 

国産牛の葱炒め 
京葱炒国産牛肉  Stir-fried Japanese beef, beef jus, scallion 

海の幸入りそば 
海鮮湯麵  Noodle soup with seafood 

デザート盛り合わせ 
今天甜集    Assorted desserts 

        ¥18,000（22,770）
1名様 

Per Person 

2 名様よりご利用いただけます 
Minimum of two people. 

＊2025 年１月１日以降：（ ）内はサービス料 15％・消費税が含まれたお支払い金額です。 

From January 1，2025：Price in ( ) includes15% service charge and consumption tax.  

＊アレルギー食材や食事制限がございますお客様はご注文の際にスタッフへお申しつけください。 
Please share with us if you have any food allergies or specific  dietary requirements. 

＊メニューは仕入れ状況により変更になる場合がございます。 
Menu items are subject to change based on daily availability of ingredients.  



万歳  BANSAI

期間  ：2024年 12月 31日（火）ディナータイム ～ 2025年 1月 6日（月） 
   December 31, 2024 Dinner Time – January 6, 2025 

前菜盛り合わせ 
毎人拼盤 Assorted appetizers 

活あわびと南瓜 豆腐の煮込み 
鮮鮑魚豆腐南瓜 Slow braised fresh abalone, abalone sauce, pumpkin, tofu, sweet pea 

オマール海老二種 チリソースとスパイス揚げ
鴛鴦坡士蝦 Sauteed lobster with chili sauce, spicy fried lobster 

ハタと帆立貝柱、イカのＸО醤炒め
XO 醬三鮮 Sauteed grouper, scallops and squid with XO sauce 

北京ダック 
北京烤鴨 Beijing duck 

和牛の炒め 茸ソース 
香菌汁和牛片 Sauteed wagyu with mushroom sauce 

上海蟹のあんかけ炒飯 
大閘蟹炒飯 Fried rice with Shanghai crab starchy sauce 

デザート盛り合わせ 
今天甜集 Assorted desserts 

        ¥22,000（27,830）
1名様 

Per Person 

2 名様よりご利用いただけます 
Minimum of two people. 

＊2025 年１月１日以降：（ ）内はサービス料 15％・消費税が含まれたお支払い金額です。 

From January 1，2025：Price in ( ) includes15% service charge and consumption tax.  

＊アレルギー食材や食事制限がございますお客様はご注文の際にスタッフへお申しつけください。 
Please share with us if you have any food allergies or specific dietary requirements. 

＊メニューは仕入れ状況により変更になる場合がございます。 
Menu items are subject to change based on daily availability of ingredients.  

＊米の産地情報についてはスタッフまでお尋ねください。 
Please ask us for information regarding the rice production area.  


